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„A nemesség kötelez!*
E bjiszke jelszó Franciaország 

' jjem e 11ek ajakán fogant meg, abban 
ílz időben, mikor 3«e/«cs“-nek lenni
egy volt a kiváltságossággal.

A ' francia nemesség a szó legne
mesebb értelmében használta jelszavát.

A nemesség kötelezett minden 
szépre, jóra. Zászlóvivésre a közügyek- 
beii, a kultúra terén, a harcmezön, a 
népek föl világosultságának, művelésé
nek előbbviteiébcii.

S aztán nemzetek közkincse lett 
e büszke jelszó.

Ajkára veszi ma már mindenki, 
mikor bizonyitani akarja, hogy ebben 
vagy abban a mozgalomban, irányuljon 
az bár csak egv táncvigalom rendezé
sére is — résztvennie kötelesség.

Közkeletű aprópénz lett, mely azon
ban igaz helyén alkalmazva, ma sem 
veszité el nemes csengését.

Csakhogy az idők nagyot változtak 
azóta, hogy először hangzott el ez a 
mondás szellemes francia ajkakon.

A nemesség megszűnt kiváltságos 
osztály lenni s ha az érdem jutalmának 
tekintjük is, hogy ez vagy ama közéleti 
szerepvivönek a királyi kegy nemessé
get adományozott: ezzel ma már legfő- 
lebb egy hangzatos e'őnév, de semmi 
kiváltság nincs kapcsolatban.

És „o n< ' '-'g még is kötelei*, nap
jainkban úgy, mint a kiváltságok fényko
rában. Csakhogy ma a lélek és szív. az 
értelem nemessége lépett az avult és ma
gát túlélt kiváltságos nemesség örökébe 
és a korszellem nyelvére fordítva, e 
jelszó igy értelmezendő:

„Az értelmiség kötelez!11
Az értelmi erő, a műveltség az, ami 

ma kiváltságot ad. Nem abban az érte
lemben, mint azt a régi nemesség élvezte. 
Nem mentésit a közteherviseléstől, nem 
ad előjogot a harcmezön, nem a vám
fizetésnél; ha lem igen is ter
heket ró reánk, melyeket elviselni e r 
kölcsi kötelesség.

Az értelmi erő, a műveltség köte
lez, hogy lépést tartsunk a korral, tö
rekedjünk az általános fölvilágosultság 
terjesztésére és helyt álljunk a kultúra 
nagy harcában, mely elementáris erővel 
forrong az egész földiekén, ameddig a 
polgárosodás elterjedt, és amely kérlel- 
lietlenül sodor magával vagy söpör 
el díjából, a szerint, ahogy forgatagában 
helyünket megálljuk vagy elmaradunk.

Nem elég azt mondani : tanultam, 
van társadalmi csiszoltságom, tehát mű
velt ember vagyok és joggal tarth a 

tok igényt, arra, hogy az értelmiséghez 1 
számítsanak.

Ha tanultunk, társadalmilag esi- ; 
szolódtunk és megvan bennünk az ér- ! 
telmi erő — anélkül azonban, hogy 
azt em bertársaink javára, a közügyek 
lelkes szolgálatának, a műveltség, föl
világosultság és tudomány továbbter- 1 
jesztésére értékesitenök, úgy tudásunk, 
csiszoltságunk és értelmi erőnk hason
latossá válik a fösvény által halomra 
gyűjtött kincshez, élére rakott aranyak- i 
hoz. melyek szemlélésében mig ö maga 
gyönyörködik, észre sem veszi, hogy 1 
szive, lelke elfásul minden nemesebb ' 
érzés és indulat iránt s hogy amit 
zsugorgat : egy holt tőke csupán, mely 
reá jólétet, embertársaira áldást nem 
hoz soha.

„Az értelmi nemesség, a tudás, a 
műveltség kötelez / “

A mai kor közéletének legneme- ! 
sebl, bajnokai igy értelmezik és igy is 
vallják jelszavuknak a régi francia 
közmondást és megvalljuk őszintén : 
ezen értelemben szeretnék mi ezt a mi 
szűkebb körű helyi társadalmunkban 
is meghonosít!va látni.

Mert e helyi társadalomnak is 
megvannak az értelmi erői. Megvannak 
férfiak és nők közt egyaránt. Ám ha szét
tekintünk és figyelemmel kisérjük tá rsa 
dalmi mozgalmainkat, lehetetlen elzár
kóznunk azon szomorú tapasztalat elöl, 
hogy nálunk mindazok, akik akár ér
telmi erejüknél, akár társadalmi és füg
getlen vagyoni állásuknál fogva hivatva 
volnának arra, hogy ezt a büszke jelszót 
magú íévá téve, i rint éIjenek, mun
káljanak: ahelyett — mondjuk — sze
retik ugyan zsebre tenni a -'ó- 7//' 
„közéletünk egyik királá bajnoka* stb. 
stb. eféle hangz kos és lőimá gi-gy ező 
címeket; de nem nyújtják sehol és sem
miben ennek iga i ellenértékét és alig 
egy-egy alkalomé; ő lépnek értelmi és 
erkölcsi erejük’ telj«s mértekével sorom
póba ott, hol szerepet vinni —
értelmiségüknél fogvj kötelesség.

Hiszen közőiékvö még és mind
nyájunknak élénk emlékezetében él az 
ezen állításunk igaz voltát bizonyito 
példa: az a p ratlanul szégyenletes 
küzdelem, mely Szentes varos knzg\ il
lési termében a közelmúlt napokban 
folyt le a szervezeti szabály módosí
tásának két kimagasló kérdésében: a 
tisztviselői kvalifikáció és fizetésícleme- 
1 és megá 11 ap i t ásá ba n.

Ott volt-e Szentes város értelmi
ségének az a része, mely olyan sze
rencsés, hogy akár vagyoni helyzeténél, 
akár a közbizalomnál fogva helyet fog
lalhat a képviselőtestületben, — teljes

számban ? És fő leg : megtett e ez az 
értelmiség már a gyűlési megelőzően 
mindent arra való nézve, hogy a jó 
ügyet, a haladás agyét diadalra se
gítse ?

Semmit se tett. A kis ujját se moz
dította a haladás eszméié mellett s nem
csak nyugodtan tűrte bűnös közönyében 
azt, hogy a maradiak gyűléseztek a  
maguk ósdi felfogásának érvényesülése 
érdekében, de még annyi érzékkel sem 
birt a közjó iránt, hogy a közgyűlésen 
teljes számban megjelent volna,ha másért 
nem : pusztán hogy demonstrálják, mi
szerint nem zárkóznak el a haladástól 
és mindenütt ott vannak, hol annak 
ügyét előmenetelre segíthetik.

Es ahogy a közöny fogja el f ér
fsaink minden nemesebb buzgalmát, a 
hogy ők nem tesznek semmit, ama jel
szó megvalósítására: „az értelmi nemes
ség kötelez* —  azonképen cselekszenek 
hölgyeink is.

Természetes ez. A nők passzív tér* 
mészete inkább a csendes otthonra, sem
mint közéleti szereplésre utalja őket- 
Ezenkívül a férfiak részéről hijján v a n 
nak a nemes példaadásunk: hiányzik az 
eszmény, mely felé törjenek, melyhez 
tökélyesülni iparkodjanak. így aztán mind 
bezárkózik családja szűk körébe, mint. 
csiga a házába és a társadalmi éiintke- 
zés mindössze is barátságos uzsonnákra, 
egy-két táncvigalomra vagy szerény igényű 
hangversenyre szorul.

S ha aztán alkalom kínálkozik mégis, 
ha tér nyílik a nemesebb tevékenység
nek: milyen bénító akkor a közöny meg
szokott nyűge.

Azon vesszük észre, hogy teljesen 
hijj ín vagyunk a t ipintatnak; hijj a 
nagvviiági társadalmi érintkezés legele
mibb követelményei iránt való érzéknek; 
tehetődének •"•umacunkk:1.; és képtelenek 
arra, Irngv gyorsabb keringésbe hozzuk 
a petyhüdt, tunya vért. melyet a közöny 
által ríni; diktált semmittevés túlságo
san megsűritett.

Még u lecké/t oés sincs ránk tisz
tító hat íi ssnl —  és erre i smét >ly közel
fekvő a példa.

íme, itt van egy e g y le t: nöegy- 
b tü l l l i .

Évtizedek óta minden feladatát be
tölteni es teljesíteni véli azzal, Imgy 
egy ovodát fentart és annak érdekében 
farsang évadján évente egy-egy obiigát 
tombolás táncvigalmat tart, mely alka
lommal a sorsjegyeivel csinálja a tiszta 
bevételt.

Hát hiszen, elismeréssel vagyunk e 
tevékenysége iránt is, mert e nélkül 
városunk még ez egy óvodában is szú-



Csütörtök, április 17. 1390.

küldődnek. De értelmi nemesség több
re kötelez.

A nöegylet tagjai pedig kivétel 
nélkül ez értelmi nemesség köréből ke
rülnek ki, kikre — mint családanyákra, 
mint leányok anyáira, más kötelességek 
is hárulnak társadalmi téren.

Mert lehetetlen, hogy a leányos 
anyák itt Szentesen rég- szükségét ne 
érezzék egy oly tanintézetnek, melyben 
leányaik — az iskolából kikerülve — 
a női kézimunka minden ágában ala
posan kiképeztessenek ; lehetetlen, hogy 
bijját ne érezzék egy nó'ipariskolának, 
mely áldása volna saját leányaiknak, 
de a város egész női lakosságának is.

Azaz —  jó lesz egy kissé disting- 
válni. Hiányát éreznék, ha a férfiak jó 
példaadással volnának ; ha ezek cselek
vésében, a közjóra való törekvésében 
ösztönt nyernének arra, hogy ők is a 
cselekvés terére lépjenek — inig így. 
a mi petyhüdt vérű, aluszékony társa 
dalműnk mindkét nemen levő tagjai 
megvannak a maguk sablonjában s de
hogy érzik szükségét annak, hogy azon 
a maguk körül vont szűk körön kívül 
is kell valamit cselekedni : hogy azon 
kívül van tulajdonképen a reájuk váró 
munka oroszlánrésze, amelyet magukra 
venni és teljesíteni — őket értelmi ne
mességük kötele: i.

Keserű igazságok ezek, amelyek 
még megcukrozva sem ízlellek senkinek: 
de ki kelle egyszer már ez igazságo
kat mondanunk s hogy épp most te t
tük : szolgáljon ennek magyarázatául 
a most lefolyt városi közgyűlés egy
részről, másrészről az a körülmény, 
hogy Barióky Lászlóné most rendez 
nálunk kiállítást a kalotaszegi, toron
táli és békés-csabai női háziipartermé- 
kekből.

Mert valami megszégyenítően ko
mikus dolog az is. ahogy ez a kiállí
tás rendeződik.

A rendező Pnrtéky Lászlóné, aki 
fáradhatlan tetterővel, úgyszólván a sem
miből teremtette meg- a csabai mii há
ziipart es adott ennek oly iendületet, 
hogy ma már fejedelmi ud\arok is tesz
nek a csabai e nemű ipái cikkekből meg
rendelést es a külföldi kiállításokon di
jakat nyer: e nő, aki megmutatta, hogy 
a szépnem. nemcsak alkatánál, de ér
telmi erejénél és tettvágyánál fogva is 
igényt tarthat ez elnevezésre és képes 
egyedül egy magán nagyot, szépet, mara
dandót teremteni — e nő ide jő hoz
zánk. hogy nálunk is bemutassa eddigi 
tevékenysége eredményét. Hogy megis
mertessen be.-.iiiinket azzal : mennyi 
szépet és jót hozhat létre a gyenge női 
akarat s miiyen áldása lehet egy egész 
vidéknek. Bemutatja ezt egy kiálliíás- 
ban, mely teljes kepét nvujfja annak az 
áldási ’s működésnek, amelynek apostolai: 
Kalotaszeg vidékén Gyannathy Zsigáné, 
Torontáliam Kovátszky Sarolta. Békés
csabán pedig ö maga: tehát minde
nütt nők, kik nem restelték, leszállni 
a föld egyszerű népéhez, hogy azt 
munkára serkentsék és művészi ér
zékét kifejtsék. Bemutatja ezt úgy, 
hogy a kiállítás beléptidijaiból befo
lyó jövedelem fele részét a szentesi 
jótékony nőegyletnek ajánlja fel, cseré
ben azért, hogy ez az egylet segítse a 
kiállítás rendezésében. És ennyi előzé-

kénység egy merőben idegen részéről 
vájjon mit eredményez?

A nöegylet alig egy héttel e kiál
lítás előtt kezd gjülésezni: hogy mit 
tegyen? A helybeli hírlapok semmi é r
tesülést sem nyernek az egészről az 
utolsó pillanatig és a nagy közönség 
még tudomással sem bir arról, hogy ki
állítás lesz, hogy mi lesz ez a kiállítás, 
mi ennek a célja, mi a kihatása?

Vájjon igy történik ez máshol ? T i- 
tokszerűen rendezik-e a kiállításokat, 
mint az opere't-beli montefiaskonei ösz- 
szeesk üvés!?

Dehogy ! Hetekkel, hónapokkal előbb 
kürtölik az ilyesmit világgá. Fölkeltik az 
egész vidék érdeklődését, a legnagyobb 
publicitással terjesztik a kiállítás eszmé
jét, ismertetik a tárgyakat már előre 
melyeket felölel és főleg belevonják ez 
akcióba a sajtót, melyről nálunk az 
igen tisztelt egyletek csak akkor vesz
nek tudomást, ha arra kell szolgálatát 
igénybe venni, hogy egy-egy nyilvános 
számadást vagy köszönetét ingyen kö
zöljön.

De hát a mi vérünket megsűritette 
az állandó semmittevés. Nincs fogékony
ságunk semmi iránt, ami kívül esik 
remiki vili szűk szemkörünkön és pety- 
liüdtvérűségiiiik oda vitt, hogy saját ér
dekeink iránt sem bírunk már kellő ér
zekkel.

A z e gy s z e r fi földiái v esős z t. á i v adj a 
a beket a közgyűléseken az értelmiség
nek a pártfegy elemben, a kitartásban a 
közélet harcmezején: idegenből jön hoz
zánk egy leik es nő, hogy hölgyeinknek 
leckét adjon a korszerű honleányi eré
ny ékből.

Vájjon tanulunk-e majd tőlük ? Okul
nak-e férfiúink; tettre, cselekvésre vá- 
gyóbbak lesznek-e nőink?

A közel jövő majd megmutatja.
Megmutatja, hogy a szó nemes ér

telmében veszik-e az ig é t: „Az értelmi 
nemesség kötele.: !“

Háziipar kiállítás. Egész csöndben, 
mintha félnie kellene a nyilvánosságot, in
dul neki a szentesi jótékony nöegylet, hogy 
egy csabai úrnőt, B a r t ó k  y Lászlónét 
egy h á z i i p a r - k: á I i i t á s rendezésében segítse.

Kitetszik, hogy nálunk az ilyesmi szó 
katlan esemény, mert hiszen mi kiállítás
ban eddig csupán az iparostanoucok mun- 
kakiállitásáig tudtunk felemelkedni s az 
avatatlan, gyakorlatlan kezek közt csak 
éppen hogy felsüléssel nem fenyeget ez a 
háziiparkiáiiiíás, mely pedig mindenképpen 
méltó arra, hogy éppen hölgyeink felkarol- 
ják és minél szélesebb körben, le egészen 
a legalsóbb néprétegig, sőt éppen itt leg
jobban igyekezzenek neki propagandát esi 
ná n:

Egy szűk szavú újdonság laptársunk 
legutóbbi számában ad eddig mindössze hírt 
arról, hogy házi i p á ik  iá Ili tás készül.

Nos hát, ez nincs ren djén. Nem habo
zunk egy pillanatig sem kijelenteni, hogy 
városunk intelligens hölgyközönségétől töb
bet vártunk : azt, hogy ami esetleg erejét, 
me ghaladja. amiben már viszonyainknál fog 
va sem bírhat kelló jártassággal: bevonják 
e kiállítás rendezésébe azokat, kikről feltehető, 
hogy értenek hozzá és főleg megkeresik a 
sajtót az iránt, hogy minél jobban s minél 
többször kimerítően foglalkozzék e kérdés
sel, tárgyalja azt a nyilvánosság előtt és elő

SZKNTES es VI1 )EKE_________
készítse a talajt mindenkép annak úgy 
erkölcsi mint anyagi sikerére, mely elvégre 
is a nöegylet sikerét jelenti.

Kései dolog különben e fölött ma 
rekriminációkba bocsátkozni s bizony jobb 
is, h a  eliekintüuk e kellemetlen thémától 
és inkább magával a kiállítással foglalko
zunk, mely a f. hó 20 án, vasárnap nyílik 
meg a vármegyeház nagytermében és elő
szobájában.

Hogy a kiú llitást a jótékony nöegylet 
segélyével B a r t ó k  y Lászlóné, ez a fá
radhatlan tevékenységű csabai úrnő rendezi, 
ki a semmiből, csupán szívós akarata ere
jével teremtette meg a csabai háziipart — 
ezt már lapunk más helyén emiitettük.

Elmondottuk azt is, hogy a kiállítás 
nem pusztán a csabai háziipar termékeit 
öleli fel, hanem képviselve lesz Kalotaszeg 
vidéke is, melynek e nemű iparát Gyannathy 
Zsigáné a kitűnő Írónő tette népszerűvé és 
Torontálból az eleméri háziipar, melynek Ko- 
valszky Sarolta az éltető lelke.

Abban a kedvező helyzetben vagyunk, 
hogy már ma többet is írhatunk a kiállí
tásról.

Láttuk az eleméri háziipar kitűnő sző
nyegtermékeit, melyek úgy mintáik sokol
dalúsága, mint kifejlett színérzékre valló 
pompájukkal meglepnek. E szőnyegek min- 
denike paraszt szövött munka. Egyszerű 
pórnők keze munkája, kik a mellett, hogy 
háztartásukat vezetik, ezzel dús jövedelmi 
forrást, nyitottak maguknak, üres idejüket 
ilynemű foglalkozásnak szentelvén.

Gyönyörködtünk a kalotaszegi, ma már 
világhírű vairottasok és szövettesek sokféle
ségében, melyek már rendezetlenségükben 
is lekötik figyelmünket.

És — ismerve az egyszerű, korlátolt 
csabai tót népet, megbámultuk azokat a há
ziipartermékeket, melyek onnan kerültek ki; 
a stilszerű tót szobaberendezést, me ly egyik 
egyszerű bár, de meglepő része a kiállítás
nak és melyet a kiállító itt fog 40 krajcáros 
sorsjegyekkel kisorsolni.

Ma, mikor e soiokat írjuk, még rende
zetlen össze-visszaság van a kiállítási helyi
ségben, de már az eddig kicsomagolt tár
gyak érthetővé teszik előttünk, hogyan nyer
hettek dijat a bécsi, budapesti, barcellónai, 
brüsszeli és párisi kiállításokon mind-e reme
kek, melyekben a női háziipartermék a leg- 
egyszerűbtői a legdíszesebbig képviselve 
van: műremekek, minőkkel fejedelmi terme
ket ékítenek, a legközönségesebb rongypok- 
róc és gyékényszövés mellett, milyennel a 
légegyszeiűbb polgári háztartás borítja szo
bapadlóját.

És kalapot emelünk, tisztelettel hajiunk 
meg ama lelkes nők előtt, kik a népet e házi- 
iparra oldatták, kik munkára serkentenek, 
szorgalomra buzdítanak és kifejtik a föld 
népének fejletlen műízlését, nemesitöen hatva 
ezzel szivükre-lelkűkre és megnyitva előttük 
ezen fölül a jólét kapuit.

B a r t ó k  y Lászlóné úrnő legutóbb 
Győrött rendezett hasonló kiállítást, ott is 
a jótékony nőegylet közreműködésével és 
felerészben annak javára — és az a kiállí
tás több mint 1500 frtot jövedelmezett 
a győri jótékony nóegy letnek.

Igaz, Győr átlag intelligens város, 
de lakossága fele a mienknek s ha ott ilyen 
eredménynyel végződött a vállalkozás : 
szégyenünkre válna, ha az Alföld e gazdag 
városa fölvilágosult, értelmes közönségével 
hasonlót nem tudna produkálni.

De ez csak úgy lehetséges, ha mind-
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azok, kiknek ez kötelességük, közreinuukái- 
mk a siker érdekében.

Caatörtök, április 17. 1890_______________  SZENTES és VIDÉKE

Nem elég, hogy az intelligencia láto
gassa a kiállítást, hanem kell, hogy a népet 
vegyük rá annak látogatására, hogy okul
jon rajta és buzduljon fel a jé példán. Men
jenek el az iskolák magasabb osztályainak 
növendékei, a polgári leányiskola növendé 
kei tanitóik vezetése alatt, menjen el min
denki, mert. csak így tesz meg a jövőre az 
a kihatása, amely kívánatos.

A kiállítás egész, tartalma alatt mű
ködni fog egy szövőszék is állandóan s akik 
kedvet kapnak hozzá, megtanulhatják a 
szövést és beiratkozhatnak növendékül a 
ssabai háziipariskola szövőosztályába.

Mi megtesszük kötelességünket, mikor 
a kiállítás látogatására buzdítunk. A belépti 
díj. 2Ö kr. oly csekély’-, hogy ezt lefizetni 
senkire sem lehet terhes itt, ahol a vásári 
komédiás bódéját esteiente szinültig megtöl
ti a közönség, hogy valami képtelen bohóc 
avult élcein kacagjon

Figyelemmel fogjuk kisérni a kiállítást 
egész ideje alatt és ismertetjük a kiállított 
tárgy akat. Adja isten, hogy ne siket fülek
nek beszéljünk és a háziipar apostolokat, 
de számos hívet is nyeljen nálunk ez alka
lommal.

V örlieiij-járv iíny  azsirtóiskoliíban.
S z e n t e s ,  1390. á p r i l i s  17.

Körülhelőí három hete annak, bog* a 
.-zentesi zsidóiskoláb tu veszedelmes vörhenv- 
járvány üiölte fel fejét. Esetről cselre ki 
lehetett mutatni, mint ragadt az át egyik 
gy elmektől a másikra, mint hurcolfaíott az 
el egyik családba! a másikba, hogy itt is, 
n!f is kitombol,’a magát és leszakítsa áldo
zatát a szerelő szülők lub'éről.

A tanítási és iskolalátogatást beszün 
tető és ez által a járvány tovateljedésének 
megakadályozását célzó rendelet, akkor jött 
már, mikor a járványban meghel eged ettek 
közű több eset halállal végződött és az 
áriái lan áldozatokat magukba lejtő uj sir- 
halmok szomorú intöjelül szolgáltak túra 
lézve hogy az intézők és hivatottak meg
tegyék a mulaszt hatat lan intézkedéseket.

Az iskola bezárásának meg is volt a 
várt eredménye, a mennyiben azóta újabb 
megbetegedés nem fordu t elő.

A inai napon ujia megnyílt az. iskola 
és a laii'.'ás ismét íendes lohását vette, 
azzai a kii'ömbséggel, hogy az iskolás gye
rekek egynémelyike hiába várja maga mellé 
régi szomszédját.

Ila jól tudjuk, úgy mai napon az isko
lás gyermekek valamennyien, csaknem kivé
tel nélkül megjelentek az iskolában. Alig 
akadt szülő, ki midőn gyermekét az iskolába, 
az alig két hé: előtt még oly veszedelmes 
járvány fészkébe küldötte, azt kérdezte vol
na: vájjon mi történt arra nézve, hogy az 
iskolába telepedett járvány veszélyes csirája 
hatástalanná tétessék, mi történt arra nézve, 
hogy gyeimeke a járvány ellen védve legyen? 
pedig ha jói tudjuk — orvosok, tehát egész.- 
fcégügti szakértők gyermekei is látogatják 
az iskolát

Mi, kiket semmiféle mellékérdek kötve 
nem tart, tisztán az ártatlan szenvedők 11}ö- 
gesei és gyászoló szülők szivetrázó jajgató 
mainak hatása alatt vagyunk, az eddigi im
munok érdekében alkalmat vettunk magunk
nak, hogy az újra megnyíló iskolát beható 
vizsgálat alá vegyük; és tehettük ezt az 
iskola jelenlegi gondnokának szívességéből, 
ki készséggel nyittatni fel előttünk a tan 
termek ajtaját s a kinek ezért ezú’on fejez
zük hálás köszönetünket ; mert hálával tar
tozunk neki igazán, amennyiben csak igy 
volt lehetséges, vizsgálódásunk eredményét 
1 ovidén összegezve a hivatottak, ellenőrző 
közegek és a nagy közönség elé terjeszthet
ni, hogy azok figyelmét, reá irányítva, a hiá
nyok és mulasztásokat, velők megösmertetve, 
őket a továbbiakra, kötelességük teljesítésére 
felhívjuk.

iellát, mit találtunk!? 
falábuk azt, hogy ama néhány szülő 

aggodalmai alaposak, a mennyiben semmi
sem történt, arra nézve, hogy "az. iskola új
ból járvány keltőjó ne lehessen

Nem tudjuk, vájjon az iskola bezárá
sát elrendelő leirat foglalt é magában vala
mi utasítást arra nézve, hogy az iskola, 
tantermek, padok, bútorok, melléképületek, 
egyáltalában minden a mi fertőző a csirát 
magában rejthetné, dezinficiáltassék. Annii 
bizonyos, hogy ott a szokásos húsvéti nagy
takarítástól — horrihiie dictu — csak annyi
ban tértek el, hogy most carbólos vízbe 
mártott rongyot húztak végig a számtalan 
szemétté! és piszokkal megtöltött lukakkal 
eliátott ócska fapadozatou és nehogy ez a 
kis carholsav alkalmazása is nyomát veszít
se: jól zárva tartották az. ajtókat és abla
kokat. — Ez volt az egész, a mivel a jár
vány veszedelmes Csiráját megölni, az isko
lát dezinficiálni igyekeztek

l’.s mi volt az a húsvéti nagy takarí
tás? Az volt, hogy úgynevezett általános 
meszelést és általános súrolást rendeztek. 
Igazán általános volt ez, mert sok apró 
1 észtet nem vett abban részt. A faiakról 
gúnyosan nevet reánk az új mészesikok 
közül az. egész télen oda lerakodott por, 
szenny és piszok. A gerendák, ajtók, ablakok 
és padok nyílásai és repedéseiben jubilál 
mint régi hű lakó, a poloska, mint királya 
az ott Kánaánban élő milliárdnyi élös- 
di, bac'erium és h. sadó gombának. — 
Az árnyékszék hűen m eghagyást téli mi
voltában. Es ha ehhez hozzá vesszük, hogy 
az egész, tél folyamán a tantermek alig 
minden harmad negyed napon lettek kisö
pörve és e mellett a szellőzésről úgy szól
ván szó sem volt, mert nappal a gyerme
keknek kellett a ineieg szoba, éjjel pedig 

j azoknak, kik ott a tantermekben aludtak 
| egész addig, inig nyugodt álmukat a reggel 

oda érkező iskolásgy ermekek zaja meg nem 
zavarta, akkor kérdjük:

Vájjon elég vau e téve arra nézve, 
hogy nyugodt lélekkel nyittathassák ki az 

J intézők a tantermek ajtójaif, hogy gondta
lanul bocsáthatja e oda a szülő gyermekét, 
hogy biztosítva van e az ott órák hosszán 
át üiö gyenge gyermek egészsége és élete?

Azt hiszem, minden szakértőnek szak- 
; és lelkiisme.'ete hangos szóval kiáltja, hogy: 

nem
Es ha nem. akkor mi most a teendő?
Nem akar om itt felsorolni mindazon 

teendőket, melyeket egy veszedelmes járvány 
Csirájával fertőzött iskola teljes dezinficiálá- 
sára a legnagyobb szigorúság és pontosság
gal véghez vinni a tudomány és min iszteri 
rendelet élőnkbe ir, hiszen azok nagyon 
jó! isméitek azok előtt, kikre a városunk és 
igy iskolánk egészségügye feletti őrködés 
bízva vau. Eu csak a szomorú tapasztalat 
állal ösztönözve, a tényeket a maguk rideg 
valóságában akartam feltárni. Most nézzen 
be az iskolába akár a királyi tanfelügyelő, 
akár az egésszégiigy bármely hivatott őre. 
saját tapasztalatai után tudni fogja, hogy: 
mi a köieléssége. A magam részéről ie ki
ismeretem megnyutatására óva figyelmezte- ' 
lek mindenkit, ki gyermeké: oda járatja, 
hogy az az iskola íuég ma is járványfész.ek | 
és hogy nincs biztosítva egy szülő sem j 
arró , hogy a reggel oda küldött egész
séges gyeimeke délben nem hozza e már 
haza testében ama veszedelmes járvány csi
ráját.

Az a szakértő, ki figyelmes szemmel 
vizsgálja végig az iskolát, még látni legott, . 
annakudvarán egy hasadó-goiuba tenyésztő 
telepet, nagy, nyitott szájú eprouvettákkal; 
ott díszeleg az udvarol, szégyenére élőié 
haladott korunknak, két sárból épült iné 
szárszók.

Az a szakértő látni fogja még ott a 
padokat, a melyeknél sikeresebb testgör- 
bitó műszereket még egykor sem állított 
elibéuk; látni fog még ott sok más egye
beket, melyek jóakaró lelkét fájdalommal I 
és szomorúsággal fogják eltölteni, mert 
amaz iskola közegészségi szempontból bírá
laton alúl áll.

Dr. Károlyi.

TJ" j  d .c  n  s  a . gr o  Mz,
Szentes, 1890. április. 17.

— Személyi hír. Z s i l i n s z k y  Mi
hály főispán e hót elejét Budapesten 
töltötte, hol a protestáns irodalmi társa
ság közgyűlésén vett részt és a f. hó
15-én délután érkezett onnan haza. E 
hírrel kapcsolatban felemlítjük, hogy fő
ispánunk e társulatnak főtitkára volt és 
ezen állásáról, főispánná történt kinevez- 
tetése alkalmával lemondott. A társulat
nál e lemondás a most tartott közgyű
lésen került érdemleges elbírálás alá, 
mely alkalommal főispánunkat lelkes ová
ciókban részeltették és egyidejűleg az 
elhunyt C é k u s  István püspök helyére, 
vidéki igazgató tagul választották meg. 
Őszinte örömmel üdvözöljük főispánun
kat e szép kitüntetése alkalmából.

— Közigazgatási bejárás. A szentes- 
vásárhelyi helyi érdekű vasút közigazgatási 
bejárása céljából a f. hó 15 én, a délutáni 
vonattál érkeztek városunkba a szakkö- 
zegek. nevezetesen a kereskedelmi minisz
térium r észéről: Lakatos Aladár min. titkár, 

Lajos műszaki tanácsos, továbbá 
j az államvasútak részéről: Rlakray József 
1 üzletvezető felügyelő, Kovák Gusztáv fel- 
; ügyelő, Wóber Aut al mérnök, a földraivelés- 

ügyi minisztérium részéről: lleock Iván fő
mérnök és a közös hadügyminisztérium ré
széről : B««7ier Vilmos táborkari kapitány. 
A nevezett vendégeket a vasútnál a vár
megye nevében Sarkadi Kayy Antal pénz-
tárnok és Alberléuyi Antal föszámvevö fo 
gadta s ők is gondoskodtak az elszálláso
lásról. Ugyanaz nap este a vendégek a fo-

j és alispán, továbbá Sarkadi N. Antal, Fekete 
Márton és többen a kaszinóban gyűltek ősz-

1 sze barátságos vacsorára, melynél a házi- 
j gazda a vármegye volt és másnap, f. hó

16 áu szerdán volt az általános gyülekezés 
' Szentes város tanácstermében, hová a fent- 

nevezetteken kívül még Csongrádmegye 
közigazgatási bizottsága részéről Fekete Már
ton és Csaby Andor : a szentesi vasúti ér
dekeltség részéről Sarkadi Fagy Mihály 
polgármester és Abaffy Zsigmond városi mér
nök : az érdeke, tség részéi öl Kovács Imre, Fes- 
sina Ede. Rupcsics Gy örgy és Sclincidcr József, 
továbbá a vásárhelyi kiküldöttek gyűltek ös
sze, hogy onnan, tanácskozásra és ma a közi
gazgatási bejárásra induljanak. A terv szerint 
a Lejárás eisö napján Mindszentig haladnak 
és másnap folytatják injukat Vásárhely felé* 
Zsilinszky Mihály főispán, ki szintén szemé
lyesen vesz részt a közigazgatási bejárásban, 
valószínűleg Vásárhelyről egyenesen a fővá
rosba utazik, több sürgős természetű ügy
elintézése végett.

— Í r o k  n e k i  S z a b ó  Jiíiiom. A gyászos 
emlékű Bacb-korszak vitézlű cseh Leandereiről ma
radt fenn az a kacagtató adoma, hogy az idegen 
ajkú stulrichter. ahány nehéz kiejtésű barbár magyar 
név került eléje egy-egy konskripciókor, mindannyi
szor a legnagyobb lelki nyugodalommal mondta : 
„Ej, m i t ! íro k  neki Szabó János." És irta hűsé
gesen Szabó Jánosnak a K erekes Andrist is. no 
mert bőgj az előbbire könnyen rájárt a szája és 
lön. hogy ennek tolj tán a község 50 —60 százaléka 
is  Szabó Jánosnak találtatódott. Ez a pompás hu
morú adoma jut eszünkbe, ahogy a -S zen tes i Lap* 

f. évi 45-ik számában a „K inevezés-e v agy  vá
la sz tá s  ?“ című fauiózus cikkely ecskét olvassuk. Vég
telen naiv fifikával van ugyanis e cikkelyben elmondva, 
hogy — miután a rendőrkapitányt és főkapitányt, 
utóbbit törvény, elsőt pedig belügyminiszteri rendelet 

alapján a főispán nevezi ki, ennélfogva — nehogy a 
főispánuak azon hatalom adassék, hogy két tisztvise
lőt is vessen önkény űen a város nyakába — keresz
teljük el azt a reudőrkapitányt rendőrtanácsosuak — 
játszuk ki ezzel a fölöttes hatóságot. Hát. hogy a t.
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laptárs saját találniányu .m orális jogorzete" nem 
lázad lel és nem pirul akkor, mikor publi ad okta
tást a népnek a fölött es hatóság kijátszásának éppen 
nem morális tanából — ez kizárólag az ő dolga. 
Hanem — hogy saját egyéni ellenszenvének és sze
mélyes gyűlölködésének takarójául Szentes város köz
gyűlésének m egnevezetten tagjait használja lél. 
mondváu, mintha ott a főispáni kinevezésekről leven 
szó, valaki közbekiáltott volna, hogy elég volt e 
kinevezésekből a  várm egyén — ez oly erkölcste
lenség. melyet szó nélkül nem hagyhatunk. Mert az 
lehet, hogy bensejében egy szó akkor igy kiáltott fel 
és az a meg nein nevezett képviselő a .S zen tesi 
Lap*4 szerkesztője volt. de más semmiesetre sem, 
aminthogy ily nyakatekert gondolatot is csak a gyű- 
lölség diktálhat, hogy a rendőrkapitányra is írjon 
Szabó Jánost.

— Helyi női munkák a kiállításon. Meg
késve bár, a helybeli uőegylet elhatározta, 
hogy a csabai háziipar IciáliitásT helyi női 
kézimunka kiállítással köti össze, amelyre 
nézve a közönséghez intézett felhívást la 
púnk inás helyén közöljük. Persze, ily rö
vid időköz alig 3 nap kevés ahhoz, hogy 
bárki is készüljön e kiállításra és uj kézi 
munkával gazdagítsa ezt; amennyiben azon
ban azon örvendetes reményt tápláljuk, hogy 
e kiállítás a háziiparnak nálunk leendő meg
honosítása csiráit rejti magában és végre 
csak minden családnál kerül egy-két csino
sabb tetszetősebb női kézi munka: ennél 
fogva kívánatosnak tartjuk, hogy hölgyeink 
minéi nagyobb számban vegyenek részt benne 
és küldjenek kiállítandó női kézimunkát. 
Különben főispánunk szeretelre méltó neje 
maga jár elől a jó példával; amennyiben ő 
is részt vesz kézimunkáival a kiállításban 
s ahol az első helyről jön a jó példaadás, 
nein kétkedünk benne, hogy számos követőre 
is talál.

— Közös vasúti értekezlet. A puszta 
tenyö-szt mártoni, szentesi és szentes vásár
helyi három vasúti érdekeltséget, Zsilinszky 
Mihály főispán az egyesülést célzó előzetes 
megbeszélésre értekezletre hívta össze. E 
közös vasúti értekezlet a f. hó 21 én d. u. 
3 órakor lesz Blapesten, a Hungária szálló 
egyik termében.

— A csabai kiállítók. A helybeli jót. 
nőegylet közreműködésével Bartóky László 
né úrnő által rendezett háziipar kiállításra, 
mely a f* hó 20-án nyílik  mega vármegye 
ház nagy termében a csabai háziiparból a kö
vetkezők küldtek tárgyakat: .Boít/ttmssZ:?/Judit, 
és Kata, Varga Koritár Ilka, Lipták Mária, 
Krizsán Já n o sn é , Bartyik Jánnsue. Torna Mi
hál yné, Zsíros Ilka. Kovács Rokoska Jánosáé, 
Szabó Mihályné, Blézer Sarolta, Cziner Berta, 
Fischer nővérek, Fehér BFáné, Sztampa nő
vérek, Bosenthal Bernit -é, Bartóky László- 
né. Haan Gizella, Janka, Lőicy Irma,
Adamik Emilia, Leitner Sáudorné, Weisz 
Veróna Krecsniárik Etelka, Kreesmárik Jánosné 
Seres Gyu’áné, Fricdenstcin Linka, Bartóky 
Matild, Jurk Györgyné Liker Mihályné, ivarg 
Julianna, Podsztrelen Honi. Kovács Péter 
Mihályné, LIaan Emma, Oszlács Jánosné, 
Nagy Györgyné, Oszadszky Káro’yn^ Kacsán 
Bencsikué, Urbán Jánosné.

— Gimnáziumunk pénz- érem- és régi
ség gyűjteménye lassan bár, de foR toii gya
rapodik. Midőn ez alkalommal közöljük azon 
szives adakozók nevét, a kik a folyó isii .iái 
évben gazdagították az említett. gyűjtemé
nyeket és a kiknek a tanári kar ez utón is 
köszönetét szavaz, ajánljuk gimnáziumunk 
gyűjteményeit a nagy közönségnek érdek
lődő figyelmébe. Régi pénzeket ajándékoz
tak 1889/90. isk. évben: Szenes Ferenczué 
(Alinás-Füzitö Komárom megye) 9 db. római 
pénzt; Kovács Imre I. oszt. 4 db; Németh 
Lajos III. oszt. 4 db: Mobr Béla I!. oszt. 
2 db; Kovács László I. oszt. 1 db: Guust 
Sándor I. oszt. 5 db; Molnár Lajos (kovács) 
1 db; Vas István II. oszt. 1 db: Mohr Jó
zsef IV. 1 db; Piager József 1 db; Biki 
Nagy József 2 db; Pataki József 1 db; 
Dudás János 1 db; Csányi János 6 db; 
Szeder Ferenc III. oszt. 1 db; Szegedi Sán
dor III. oszt. 1 db: Borbély Károlv II. oszt. 
1 db; Soós Lajos II. oszt. 1 db; Tóth End
re II. oszt. 1 db; özv. Kiss Mihályné. szül.
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régi pénzt. Végül 
Mágoc<oii egy régi

Jozefa 10 db. 
István gazdatiszt

Frigyer 
Bak)’ 
sárkány! vút.

— A tíárKaszeinÍB szörnyH eg. Rette
netes az. mikor valakit megszáll a féltés ördöge. Ki
vetkőzted emberi formájából, akit karmai köze kaphat 
és megfogantat agyában oly gondolatokat, mik más
különben csak egy őrült agy kohójából kerülnek ki. 
Ilyen, a téltékenység sárgaszemű szörnyetegének 
karmai közt vérző szivü szánandó némber, az. akiről 
ez a história mesél, aki az Annus névre hallgat és 
aki ez időszerint egy kureapart-utcai úri család zsenge 
csemetéjét táplálja kebelén. Féltékenységének az adott 
tápot, hogy M ulat nevű kedvese nem érte be azok
kal a látogatásokkal, melyeket nála tön, nem a sze
relemmel. melyet ő nyűgöt: neki. hanem viszontsze- 
relmét megosztotta egyenlő részekben közte és ugyan
azon utca még két úri házának konyha hölgyei közt. 
Csoda-e. ha ennek tudatára a szegény A nnus a fél
tés minden pokoli kínját átszenvedte és csoda-e. hogy 
mikor a sárgaszemű szörny fúriával ostorozta szivét, 
lelkét, eszét, agyában bizarr gondolat fogant meg. 
hogy kijátszott, megcsalt, elárult szerelméért bosszút 
álljon ? Bosszút kiáltott fellázadt vérének minden 
c-eppje és boszut is állott, h a  nem is  verese i, de 
mindenesetre verese i. Úgy történt az, hogy ama 
iná ik két úri ház falát, melyek közt a két vetély- 
íárs lakozott egy idő óta, kivált mióta a paraj ki- 
zöidűit, naponta jófele parajfőzelék maradéka és veres 
festék éktelenitette el a tulajdonosok legnagyobb 
boszuságára. Hasztalan volt minden elősigyázat, 
minden akaritás : a lemosott, tisztára meszelt 
fa! már másnap ismét tele volt parajfőzelék
kel és veresfölddel, inig végre az igy kunirozott urak 
egyike lest állatott és Annus, a gonosz, féltékeny 
Annus rajtavesztett a falj freskókon. A lesben álló 
bekísérte a bepiszkolt ház gazdájához, ki viszont gaz
dájához kísértette, hogy fenyitse meg illendően, mii 
az hűségesen meg is cselekedett, mondván : „Ejnye 
Annus, hogy te h e t i ly e n t!“ Világos, hogy ez fe
nyítéknek kevés és a bűnö= nein ennyit érdemeit 
büntetésül, lgv okoskodott a megsértett két ház cse
lédsége is. mely a napokban rajta lesett a féltékeny 
Annuson és fényes nappal megszorítván öt az utcán, 
a készletben tartott parajfőzelékkel és veresfölddel 
olyan szépségesen kifestették mind a két orcáját, hogy 
Annus se különben a házfalát s mondják, hogy a 
szegény Annus, ki kehiével keresi kenyeret, e műtét 
alatt teljesen ki is józanodott. Keblet elhagytak a 

féltékenység sárgaszemű fúriái és szent fogadást tón. 
hogy soha sem gyakorolja magát többé a falfesté
szetben.

— Véradónk A tegnapi nappal be lett 
fejezve az idei ujoncozás, mely a f. hó 12 én 
vette kezdetét. Az eredmény az előző évi
ekhez viszonyítva teljesen kielégítőnek mond
ható, mi közegészségügyi viszonyaink javu
lásának s gyermekeink erőteljesebb testi 
fejlődésé^.ek határozott bizonyítékát képezi. 
Az eredmény számokban kifejezve a követ
kező: Első korosztályban felhivatott: 309, 
másodikban: 240, harmadikban: 149, össze 
sen: 698. Alkalmasnak találtatott: első 
korosztályban: 43 rendes, 2 póttart.; máso
dik korosztályban: 17 rendes, S póttart.; 
harmadik korosztályban : 5 honv., 18 honv. 
pót tart., 1 közös hadseregbeli és 1 közös 
hadseregbeli póttart. Összesen : 95 A sorozó 
bizottságot a sorozási időtartam alatt a vá
ros vendégelte meg a kaszinóban.

— Egyleti hír. A f. hó 13 án kezdette 
meg spariegyieiünk a gyuni. tornacsarnoká
ban tényleges működését m-iy némi ünne
pélyes színezettel volt felruházva. A város 
háza gy üléstér.nőből vona lak fel aspirtegv- 
leti tagok' tes’ü etileg, egvle’i jelvényekkel 
feldíszítve agyiun. dísztermébe, hol Fekete  
Márton egyi. elnök emelkedett hangú beszéd
ben buzdította a tagokat a testet lelket, 
egyaránt, fejlesztő sport mivelésére, mely
nek rendszeres vezetésére és oktatására 
b é g  a i Kálmán és B ó n a J izsef törn i 
tanárok kérettek fel, kik annak teljesítésé
re szives készséggel vállalkoztak Azután 
levonultak a toriiacsarn )kha szemlét tarta
ni és kísérleteket tenni a torna eszközök
kel. Este a kaszinóbm kedélyes társas va
csora fejezte be a megnyitás; ünnepséget, 
mely alkalommal F e k e t e  Márton ürítet
te az első poharat az egylet felvirágzására.

R u p c s i c s György és dr. G a á I Jenő uz 
egylet elnökére F e k e t e  Mártonra mon
dottak toaszíot, S z é k e l y  László pedig a 
tisztikarra és II o r v á t li Antal az alapító 
és pártoló tagok egészségére emelt poharát. 
A társaság egész éjfélig együtt volt.

— Betöréses lopás. A f. hó 16 án d.
u. két. fegyveres csendőr kisért egy embert, 
bámészkodók egész csoportja között. A mi 
szenzációs dolgok után hajhász.ö bámészkodó 
ink legalább is egy második Gyömbér Pált 
véltek benne láthatni. Pedig hát nem. Egy
szerű kapcabetyár volt szegény, kinek ke
zéhez még csak egy megölt csibének a vére 
sem tapadt most az egyszer, terhelő bűnjel 
gyanánt. — Egyedüli vétke az volt a Barna 
István nevű 27 tavaszt ért, egészséges 
deliquensnek, hogy nagyon megkedvelte 
Csizmadia Julianna douáti lakos dunnáját, 
2 kis vánkosát, abroszát, s miután otthagyta 
nevezett asszonyt, kivel eddig wvadházas 
Ságban élt, fájó szive valami édes emlék 
után vágyott. Minthogy pedig haraggal vált 
meg asszonyától: egyenes úton nem kérhe
tett tőle emléket. Megvárta l lá t  a kedvező 
akalmat, míg az asszony, a f. hó 12 én, 
eltávozott s ekkor törte fel a konyhaajtót, 
igy jutott be a szobába, hóimét a kedves 
ein>ékű tárgyakat elcipelte. Nemsokáig ké
pezték azonban ezek a boldog idők emléké
nek tárgyát, mert az asszony panaszára a 
mágocsi csendőrség elcsípte ő kegyelmét s 
a beli beli jbiróságnak adta át további 
gondviselés végett,

— Festett világ. Bekövetkezett a ked 
vezőbb időszak a tavasz, vele karöltve jár 
a nyár, de karöltve já r vele mindenfele 
vándormaraknak és igy a festett viiág. a 
szinliáz vándormadarainak szárny rak elése, 
vándorútra indulása is a jó és bőségesen 
tápláló téli fészkekből. Halmay Imre szi’i- 
igazgató, ki tőlünk tavaly nyáron, jó emlék 
hátrahagyásával távozott, otthagyta zombori 
tel fészkét és ez idő szerint Sátora:ja-Uj- 
heíyen tölti be társulatával a múzsák ber
kei'. A nyár folyamán azonban ismét vissza
jön hozzánk, nem a tavalyi, de még annál 
is jobb társulattal. Társulatának tagjai most, 
női;: operetfe primadonna, Kovács
Ilka és Szekulics Ida énekesnők, 2’arnay 
Lídia operetté és vígjáték komika, Brcznai 
Anna drámai szende és hősnő, Lénárdné 
Emilia anyaszinésznő, Foltényi Rózsiiul se- 
gédnáiva ; féifiak : Halmay, Kiss Pista nép 
szinmüénekes, Bcrényi József tenorista. Lom' 
niczi Béla liősszerelines. Vessclcnyi Antal 
apaszinész, Sziklai Kornél operetté buti') és 
komikus, Boros Pál segédkomikus, Ágotái 
segédszinész: karmester: Dónát Lajos, to
vábbá G karda'noknö és 6 kardalnok. A tár
sulat repertoárja az összes kiválóbb uj da
rabokat felöleli. Műsoron lesznek : -Ideges 
nők*. „Xapamasszony1*. „Méhek", vígjátékok; 
„Örök törvény* színmű; „ Vadorzó"
b diózatok ; „Xáni* népszínmű ; „Hun utó- 
dók' történelmi dráma és „Pepita*. „Szegény 
Jonatlián" operettek.

FELHÍVÁS.
A vármegye házában r ndezen dó házi- 

ipar kiállítással női kézimunka kiái.itás is 
lesz egybekapcsolva. A jótékony nöegyiet 
elnöksége felkéri mindazon szentesi nőket, 
kik ezen kézíiuu ik.-t kiállításon — mely dí
jazással lesz egybekötve — részt venni kí
vánnak, hogy kiállítandó kézimunkájukat 
szombaton, f .  hó 19-én d. c. 9 órától 1.2 óráig 
a vármegyeház nagytermébe szíveskedje
nek felküldeui, hol is azokat a nőegylet 
elnöksége térítvén}’ mellett fogja átvenni. Ke 
sőbb beérkezendő kézimunkák nem fogadtatnak cl.

Ezen kézimunka kiállítás iránt már is 
nagy érdeklődés mutatkozik. így többek közt 
Zsilinszky Mihályné úrnő is több szép kézi
munkát jelentett be.

A szentesi jótékony nőegylet.
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